[UTYEEF Modell: EIM17-005

® Digitale Wochenzeitschaltuhr

Samtliche Anweisungen sind zu lesen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum
spateren Nachschlagen gut auf! Geben Sie das Geréat nur mit Gebrauchsanweisung an
andere Personen weiter.

Lieferumfang
1 Wochenzeitschaltuhr

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Wochenzeitschaltuhr verfiigt iiber eine Steckdose, die tiber die eingebaute elekt-
ronische Zeitschaltuhr ein- oder ausgeschaltet werden kann. Dadurch kann z.B. eine
Lampe oder ein anderes Gerét automatisch geschaltet werden. Fiir den Datenerhalt bei
Spannungsausfall ist ein langlebiger NiMH-Akku fest eingebaut (nicht wechselbar). Bei
Spannungsausfall bleiben die von Ihnen vorgenommenen Einstellungen ca. 100 Stunden
erhalten. Eine Verwendung istim Innen- oder regengeschiitzten AuRenbereich erlaubt.

Sicherheitshinweise

Das eigenméchtige Umbauen und/oder Verdndern des Gerétes ist nicht gestattet.

Das Gerat ist kein Spielzeug, es gehort nichtin Kinderhande.

Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen oder feuchten Handen an.

Setzen Sie das Gerét sofort auRer Betrieb, wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser-
Betrieb nicht mehr maglich ist. Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr mdglich, wenn:

- das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist.

- das Gerét nicht mehr funktioniert.

- das Gerét ldngere Zeit unter ungiinstigen Verhaltnissen gelagert wurde.

Uberlasten Sie das Produkt nicht. Die maximale Anschlussleistung (-> Technische
Daten) darf nicht iiberschritten werden.

Als Spannungsquelle darf nur eine korrekt angeschlossene Netzsteckdose (230 V~ /50
Hz) verwendet werden.

Nicht hintereinander stecken.

Nicht abgedeckt betreiben.

Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.

Nur zur Verwendung in trockenen Rédumen.

Inbetriebnahme

Hinweis: In der Zeitschaltuhr ist ein Akku fest eingebaut. Dieser erlaubt die Program-

mierung der Zeitschaltuhr auch dann, wenn die Zeitschaltuhr nicht in die Netzsteckdose

eingesteckt ist. Allerdings ist der Akku in der Regel bei Lieferung leer und muss aufgela-

den werden. Lassen Sie die Zeitschaltuhr hierzu circa. 14 Stunden in der Netzsteckdose

eingesteckt.

o Stecken Sie die Zeitschaltuhr in eine Netzsteckdose.

 Ldschen Sie alle werkseitig voreingestellten Daten (Uhrzeit, Schaltprogramme, usw.),
indem Sie die versenkt angeordnete Taste >>RESET<< solange bettigen (z.B. mit
einem Kugelschreiber oder Zahnstocher), bis die Anzeige im Display erlischt.

Tipp! Betétigen Sie die Taste >>RESET<< auch, falls auf dem Display nach ldngerem
Nichtbenutzen trotz Aufladen des Akkus keine Anzeige erscheint.

Allgemeine Produktmerkmale

1. 10 ON/OFF-Programme mit Einstellungsintervallen von 1 Minute.
2. Optionen: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3.12-/24-Stunden-Format.

4. LCD mit Sekundenanzeige.

5. Sommerzeit einstellbar.

6. Zufallsfunktion mit Zufallseinstellungen von 10 bis 31 Minuten von 18:00 bis 6:00 Uhr.
7. 16 Tageskombinationen oder Tageshlicke; siehe nachfolgende Auflistung:

Mo (Montag)

TU (Dienstag)

WE (Mittwoch)

TH (Donnerstag)

FR (Freitag)

SA (Samstag)

SU (Sonntag)

MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU, TH, SA
MO, TU, WE
TH,FR, SA
MO, WE, FR, SU
8. CD-Funktion (COUNTDOWN) mit einer mdglichen Einstellung von maximal 99 Stunden,
59 Minuten und 59 Sekunden.

Erstmaliger Betrieb

1. SchlieRen Sie die Zeitschaltuhr an eine herkdmmliche 230 V-Steckdose an und schal-
ten Sie die Uhr dann ein. Lassen Sie die Stiitzbatterie ca. 14 Stunden lang aufladen.

2. Loschen Sie alle aktuellen Daten, indem Sie nach dem Ladevorgang die Taste R mit
einem spitzen Gegenstand (z.B. Stift oder Bleistift) driicken.

3. Die Zeitschaltuhr kann dann fiir den weiteren Gebrauch eingestellt werden.

Uhrzeit und Wochentag einstellen

1. Driicken Sie die Taste >>SET<< bis die LCD Anzeige blinkt

2. Mithilfe der >>UP<< oder >>DOWN<< Taste kann nun der Wochentag festgelegt
werden.

3. Fiir die Einstellung der Stunden bitte die >>SET<< Taste driicken und mithilfe der Tasten
>>UP<< und >>DOWN<< die Uhrzeit einstellen.

4. Fiir die Einstellung der Minuten bitte die >>SET<< Taste driicken und mithilfe der Tasten
>>UP<< und >>DOWN<< die Uhrzeit einstellen.

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF

Wihrend der Programmeinstellungen kann der Betriebsmodus nicht gedndert werden.

1. Driicken Sie die Taste >>MANUAL<<, um nacheinander einen der drei Modi anzuzeigen.

2. Programme kénnen nur im AUTO-Modus ausgefiihrt werden. Wenn der AUTO-Modus
ausgewahlt ist, funktioniert die Zeitschaltuhr gemaB den eingesteliten Programmen. In
den Modi MANUAL ON oder MANUAL OFF werden alle Programme ignoriert und die
Zeitschaltuhr funktioniert nicht. Im Modus MANUAL ON ist die Leistungsabgabe immer
AKTIVIERT. Im Modus MANUAL OFF ist die Leistungsabgabe dauerhaft deaktiviert.

3. Wenn Sie vom Modus MANUAL ON in den AUTO-Modus umschalten, behlt die Zeit-
schaltuhr die Einstellung fir MANUAL ON bis zum nachsten Programm bei.

Programme

TIPP: Achten Sie darauf, dass sich die Einstellungen nicht iiberschneiden, insbesondere
wenn Sie die Option der Tagesbldcke verwenden. Falls sich die Einstellungen von Pro-
grammen iiberschneiden, werden die ON- und OFF-Timer gemaR der programmierten
Zeit ausgefiihrt und nicht gemaR der Programmnummer. Um ein Programm starten zu
konnen, muss der AUTO-Modus eingestellt und die Funktionen RND und CD miissen
deaktiviert sein.

Einschaltzeit einstellen

1. Driicken Sie die Taste >>UP<, bis in der LCD-Anzeige 1_ON leuchtet. Sie knnen nun
die erste Einstellung vornehmen.

2. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; in der LCD-Anzeige blinkt der Wochentag.

3. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung des Wochentags/der
Tageskombinationen.

4. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; , Stunden” blinkt im Display.

5. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Stunden (,HOUR").

6. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Minute” blinkt im Display.

7. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Minuten (, Minute”).
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Ausschaltzeit einstellen

1. Driicken Sie die Taste >>UP<, bis in der LCD-Anzeige 1_ON leuchtet. Sie kénnen nun
die erste Einstellung vornehmen.

2. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<; in der LCD-Anzeige blinkt der Wochentag.

3. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung des Wochentags/der
Tageskombinationen.

4. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Stunden” blinkt im Display.

5. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Stunden (,HOUR").

6. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Minute” blinkt im Display.

7. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Minuten (,Mi-
nute”).

Beispiel: Timer jeden Tag EIN um 17:15 und AUS um 22:30.

a. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWNX<, bis in der LCD-Anzeige 1_ON leuch-
tet.

b. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; im Display blinkt ,,der Wochentag”.

c. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<x, bis im Display ,MO, TU, WE, TH, FR,
SA, SU” leuchtet.

d. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<; , Stunden” blinkt im Display.

e. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige 5:00PM oder
17:00 angezeigt wird.

f. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Minute” blinkt im Display.

g. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige 5:15PM oder
17:15 angezeigt wird.

h. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<< zum Bestétigen des oben eingestellten Pro-
gramms.

i. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>UP<; fiir den Timer ist die Einstellung 1_OFF akti-
viert.

j. Wiederholen Sie die obigen Schritte b, c, d, e, f, g und h, bis in der LCD-Anzeige
MO, TU,WE,TH,FR,SA,SU" und 10:30PM oder 22:30 leuchten.

k. Driicken Sie die Taste >>MANUAL<x, bis die Anzeige AUTO leuchtet.

Zufallsfunktion

1. Driicken Sie die Zufallstaste >>RND<<. In der LCD-Anzeige leuchtet R (ZUFALL). Die
RND-Funktion ist nun aktiviert.

2. Wenn die Zufallsfunktion aktiviert ist, wird die Zeitschaltuhr von 18:00 bis 6:00 Uhr will-
kiirlich fiir eine Dauer von 10 bis 31 Minuten aktiviert.

3. Driicken Sie die Taste >>RND<< erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Die
RND-Funktion kann wéhrend der PROGRAM- und CD-Einstellungen nicht konfiguriert
werden.

4. Die RND-Funktion kann nur im AUTO-Modus zwischen 18:00 und 6:00 Uhr ausgefiihrt
werden.

Countdown-Funktion (CD)
1. Driicken Sie die Taste >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige CD leuchtet; Sie kénnen
nun die CD-Zeit einstellen.
2. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; im Display blinkt die Anzeige ,ON" oder
JOFF”.
. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Auswahl von ,,ON" oder , OFF".
. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Stunden” blinkt im Display.
. Driicken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Stunden
(,HOUR").
. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Minuten” blinkt im Display.
. Driicken Sie die Tasten >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Minuten (,MI-
NUTE").
. Driicken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; ,Sekunden” blinkt im Display.
. Drﬂcke? Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zum Einstellen der Sekunden (, SE-
COND").
Driicken Sie die Taste >>SET<< und die Zeitanzeige leuchtet dauerhaft.
10.Driicken Sie die Taste >>CD<<; die COUNTDOWN-Zeit wird gestartet.
11.Driicken Sie die Taste >>CD<< erneut; der COUNTDOWN-Timer hélt an und es wird
wieder die primdre COUNTDOWN-Zeit angezeigt.
12.Es kann eine COUNTDOWN-Zeit von maximal 99 Stunden, 59 Minuten und 59 Sekun-
den eingestellt werden.
13.Die CD-Funktion kann nur ausgefiihrt werden, wenn der AUTO-Modus eingestellt und
die RND-Funktion deaktiviert ist.
14.CD blinkt in der LCD-Anzeige, wenn Sie in den Uhrzeitmodus zuriickkehren. Dies weist
somit darauf hin, dass die CD-Funktion ausgefiihrt wird.

12-/24-Stunden-Format
Driicken Sie im Uhrzeitmodus gleichzeitig die Tasten >>CD<< und >>SET<<, um fiir die
Zeitanzeige das 12- oder 24-Stunden-Format auszuwéhlen.

Sommerzeit

1. Driicken Sie gleichzeitig die Tasten >>MANUAL<< und >>SET<<. In der LCD-Anzeige
leuchtet S (Sommerzeit). Die Uhrzeit wird um 1 Stunde vorgestellt.

2. Um wieder die Winterzeit einzustellen, driicken Sie erneut die beiden Tasten; die Uhr-
zeit wird um 1 Stunde zuriickgestellt und S erlischt in der Anzeige.

Reihenfolge zur Ausfiihrung der Einstellungen

Wiahrend der Einstellung der Zeitschaltuhr gilt folgende Reihenfolge fiir die unterschied-
lichen Funktionen:

1. MANUAL ON ODER MANUAL OFF —> 2. RND — 3. CD — 4. PROGRAM.

Die Zeitschaltuhr fiihrt zunéchst die Einstellungen fir MANUAL ON ODER MANUAL OFF
aus, als zweites die Einstellungen fiir die RND-Funktion, als drittes die Einstellungen fiir
die CD-Funktion und als letztes die Einstellungen fiir die PROGRAM-Funktion, sofern die
Zeitschaltuhr in Betrieb ist. Stellen Sie den richtigen Betriebsmodus ein.

Anschluss eines Verbrauchers

« Stecken Sie den Verbraucher in die Steckdose auf der Front der Zeitschaltuhr.

« Schalten Sie den Verbraucher ein (z.B. iiber Netzschalter). Nur so kann spater die
Zeitschaltuhr das automatische Ein- und Ausschalten durchfiihren.

« Wihlen Sie die gewiinschte Betriebsart (automatisch/manuell).

Reinigung

* Reinigen Sie das Gehéuse des Geréts gegebenenfalls mit einem leicht feuchten Tuch.
Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Technische Daten

~o (S RS X)

© o

Spannung 230 V~, 50 Hz

Max. Last 8(1)A, 1800 W
Mindesteinstellung Zeit 1 Minute

Genauigkeit +/- 1 Minute pro Monat
Stiitzbatterie NiMH 1,2V >100 Stunden

Entsorgungshinweis
« Altgerdt bei Sammelstellen abgeben, nicht iiber normalen Hausmiill entsorgen.
Batterien/Akkus herausnehmen, wenn keine Wiederverwendung vorgesehen ist. |y

Hergestellt fiir:

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-StraBBe 2

76761 Riilzheim Stand: 06/2019

Version: 1.0
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@ Digitale weekschakelklok
Alle instructies doorlezen. Deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig bewaren om later te kun-
nen raadplegen. Geef het apparaat altijd met deze gebruiksaanwijzing door aan derden.

Verpakkingsinhoud
1 weekschakelklok

Beoogd gebruik

De weekschakelklok beschikt over een contactdoos, die via de ingebouwde elektroni-
sche tijdschakelklok kan worden in- of uitgeschakeld. Hiermee kan bijv. een lamp of een
ander apparaat automatisch worden geschakeld. Voor behoud van de instelgegevens
bij stroomstoring is een duurzame NiMH-accu vastingebouwd (niet vervangbaar). Bij
stroomstoring worden de door u ingevoerde instellingen ca. 100 uur bewaard. Gebruik
binnenshuis toegestaan, buitenshuis alleen op spatwatervrije locaties.

Veiligheidsinstructies

Het zelf aanbrengen van modificaties en/of wijzigingen aan het apparaat is verboden.
Het apparaat is geen speelgoed, buiten het bereik van kinderen houden.

Raak het apparaat nooit aan met natte of vochtige handen.

Het apparaat onmiddellijk buiten werking stellen bij verdenking dat veilig gebruik niet
langer mogelijk is. Veilig gebruik is niet mogelijk als:

- het apparaat zichtbaar is beschadigd,

- het apparaat niet meer functioneert,

- het apparaat langdurig werd opgeslagen onder slechte omstandigheden.

Het product niet overbelasten. De maximale belastbaarheid (-> Technische specifica-
ties) mag niet worden overschreden.

Uitsluitend een correct aangesloten stopcontact (230 V~/50 Hz) gebruiken als stroom-
bron.

Veel apparaten mogen niet zonder toezicht in werking zijn. Ventilatiekachels of soortge-
lijke apparaten mogen niet via deze schakelklok worden aangestuurd.

Niet achterelkaar koppelen.

Niet afgedekt gebruiken.

Uitsluitend spanningsloos met uitgetrokken stekker.

Ingebruikname

Opmerking: De schakelklok is voorzien van een vast ingebouwde accu. Hierdoor kan de

schakelklok ook worden geprogrammeerd als deze niet in het stopcontact zit. De accu

is bij levering echter meestal ontladen en dient eerst te worden opgeladen. Hiertoe de

schakelklok circa 14 uur in het stopcontact laten zitten.

« Steek de schakelklok in een stopcontact.

* Wis alle af fabriek vooringestelde gegevens (tijd, schakelprogramma'’s, enz.) door de
verzonken resetknop >>RESET<< net zo lang ingedrukt te houden (met bijv. een pen of
tandenstoker) totdat de weergave in het display dooft.

Tip! De resetknop >>RESET<< ook gebruiken als een na langere tijd niet gebruiken het
display leeg blijft, zelfs met opgeladen accu.

Algemene productkenmerken
1.10 AAN/UIT-programma’s met schakelintervallen van 1 minuut.
2. Opties: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3.12-/24-uur weergave.
4. Lcd met secondenweergave.
5. Zomertijd instelbaar.
6. Toevalsfunctie met toevalsinstellingen van 10 tot 31 minuten van 18:00 t/m 06:00 uur.
7.16 dagcombinaties of dagblokken; zie onderstaande opsomming:
MO (maandag)
TU (dinsdag)
WE (woensdag)
TH (donderdag)

FR (vrijdag)
SA (zaterdag)
SU (zondag)

MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA,SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU,TH, SA
MO, TU, WE
TH, FR, SA
MO, WE, FR, SU
8. CD-functie (COUNTDOWN) met maximale instelling van 99 uur, 59 minuten en 59 secon-
den.

Eerste ingebruikname

1. De tijdschakelklok aansluiten op een normaal 230 V stopcontact en schakel vervolgens
de klok in. Laat de back-up batterij ca. 14 uur opladen.

2. Alle actuele gegevens wissen door na het opladen toets R met een puntig voorwerp
(pen of potlood) in te drukken.

3. Nu kan de tijdschakelklok worden ingesteld voor gebruik.

Tijd en weekdag instellen

1. Druk op toets >>SET<< totdat het Lcd-display knippert.

2. Vlia de >>UP<<- of >>DOWN<<-toets kan nu de weekdag worden ingesteld.

3. Voor instelling van de uren op de >>SET<<-toets drukken en via de >>UP<<- en
>>DOWN<<-toetsen de tijd instellen.

4. Voor instelling van de minuten op de >>SET<<-toets drukken en via de >>UP<<- en
>>DOWN<<-toetsen de tijd instellen.

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF

Gedurende programma-instellingen kan de bedriffsmodus niet worden veranderd.

1. Druk op toets >>MANUAL<< om de drie modi achtereenvolgens weer te geven.

2. Programma’s kunnen uitsluitend worden uitgevoerd in AUTO-modus. Als AUTO-modus
is geselecteerd, werkt de tijdschakelklok overeenkomstig de ingestelde programma'’s.
In modus MANUAL ON of MANUAL OFF worden alle programma’s genegeerd en de
tijldschakelklok werkt niet. In modus MANUAL ON is de vermogensafgifte altijd GEACTI-
VEERD. In modus MANUAL OFF is de vermogensafgifte permanent GEDEACTIVEERD.

3. Bij overschakeling van modus MANUAL ON naar AUTO-modus, handhaaft de tijdscha-
kelklok de instelling voor MANUAL ON tot aan het volgende programma.

Programma’s

TIP: Let erop dat instellingen elkaar niet overlappen, met name als de optie dagblokken
wordt gebruikt. Indien instellingen van programma’s overlappen, wordt de ON- en OFF-
timer van het betreffende schakelmoment uitgevoerd en niet overeenkomstig het pro-
grammanummer. Om een programma te kunnen starten, moet AUTO-modus zijn ingesteld
en de functies RND en CD moeten gedeactiveerd zijn.

Inschakeltijd instellen

1. Druk op toets >>UP<< totdat in het Lcd-display 1_ON verschijnt. Nu kan de eerste
instelling worden ingevoerd.

2. Druk één keer kort op toets >>SET<<; Weekdag knippert in het Lcd-display.

3. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de weekdag/de dagcombinatie.

4. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.

5. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de uren (“HOUR").

6. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuut” knippert in het display.

7. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de minuten (“Minute”).

Uitschakeltijd instellen

1. Druk op toets >>UP<< totdat in het Lcd-display 1_ON verschijnt. Nu kan de eerste
instelling worden ingevoerd.

2. Druk één keer kort op toets >>SET<<; Weekdag knippert in het Lcd-display.

3. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de weekdag/de dagcombinatie.

4. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.

5. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de uren (“HOUR").

6. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuut” knippert in het display.

7. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de minuten (“Minute”).

Voorbeeld: Timer dagelijks AAN op 17:15 uur en UIT om 22:30 uur.

a. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het Lcd-display 1_ON oplicht.

b. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Weekdag” knippert in het Lcd-display.

c. Druk één keer kort op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het display “MO, TU, WE,
TH, FR, SA, SU" oplicht.

d. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.

e. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het Lcd-display 5:00PM of 17:00 uur
wordt weergegeven.

f. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuut” knippert in het display.

g. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<«< totdat in het Lcd-display 5:15PM of 17:15 uur
wordt weergegeven.

h. Druk één keer kort op toets >>SET<< om het ingestelde programma te bevestigen.

i. Druk één keer kort op toets >>UP<<; voor de timer is de instelling 1_OFF activeert.

j. Herhaal bovenstaande stappen b, ¢, d, e, f, g en h, totdat in het Lcd-display
“MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU" en 10:30PM of 22:30 uur oplicht.

k. Druk op toets >>MANUAL<<, totdat weergave AUTO oplicht.

Toevalsfunctie

1. Druk op de toeval-toets >>RND<<. In het Lcd-display licht R (WILLEKEURIG) op.
De RND-functie is nu geactiveerd.

2. Zolang de toevalsfunctie is geactiveerd, wordt de tijdschakelklok tussen 18:00 en 06:00
uur willekeurig gedurende 10 tot 31 minuten geactiveerd.

3. Druk opnieuw op toets >>RND<< om de functie te deactiveren. De RND-functie kan niet
worden geconfigureerd tijdens PROGRAM- en CD-instellingen.

4. De RND-functie kan uitsluitend worden uitgevoerd in AUTO-modus tussen 18:00 en
06:00 uur.

Countdown-functie (CD
. Druk op toets >>DOWN<< totdat in het Lcd-display CD oplicht; nu kan de CD-tijd wor-
den ingesteld.

. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “ON" of “OFF" knippert in het Lcd-display.

. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor selectie van “ON" of “OFF".

Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.

. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de uren (“HOUR").

. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuten” knippert in het display.

. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de minuten (“MINUTE").

. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Seconden” knippert in het display.

. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< om de seconden in te stellen (“SECOND"). Druk

op toets >>SET<< en de tijdweergave brandt continu.

10.Druk op toets >>CD<<; de COUNTDOWN-tijd wordt gestart.

11.Druk opnieuw op toets >>CD<<; de COUNTDOWN:-timer stopt en de primaire COUNT-
DOWN-tijd wordt weer getoond.

12.De instelbare COUNTDOWN-tijd bedraagt maximaal 99 uur, 59 minuten en 59 secon-
den.

13.De CD-functie kan uitsluitend worden uitgevoerd als AUTO-modus is ingesteld en de
RND-functie is gedeactiveerd.

14.CD knippert in het Lcd-display bij terugkeren naar de tijdmodus. Dit is de indicatie dat
de CD-functie wordt uitgevoerd.

12-/24-uur weergave
Druk in tijdmodus gelijktijdig op toetsen >>CD<< en >>SET<< om voor tijdweergave te
kiezen voor 12- of 24-uurs weergave.

Zomertijd

1. Druk gelijktijdig op toetsen >>MANUAL<< en >>SET<<. In het Lcd-display licht S op
(zomertijd). De tijd gaat 1 uur vooruit.

2. 0m weer wintertijd in te stellen, opnieuw op beide toetsen drukken; de tijd gaat 1 uur
terug en S dooft in het display.

Volgorde voor uitvoering van instellingen

Tijdens de instelling van de tijdschakelklok geldt onderstaande volgorde voor de verschil-
lende functies:

1. MANUAL ON of MANUAL OFF — 2. RND — 3. CD — 4. PROGRAM.

De tijdschakelklok voert eerst de instellingen uit voor MANUAL ON of MANUAL OFF, als
tweede de instellingen voor de RND-functie, als derde de instellingen voor de CD-functie
en als laatste de instellingen voor de PROGRAM-functie, als de tijdschakelklok in werking
is. Schakel de juiste bedrijfsmodus in.

Aansluiten van een apparaat

« Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact aan de voorkant van de schakel-
klok.

¢ Schakel het apparaat in (bijv. via de stroomschakelaar). Alleen op deze manier kan de
schakelklok het automatisch in-/uitschakelen uitvoeren.

« Selecteer de gewenste bedrijfsmodus (automatisch/handmatig).

Reinigen
* Reinig de behuizing van het apparaat eventueel met een licht vochtige doek. Gebruik
geen agressief schoonmaakmiddel.

Technische gegevens

©CEONDUTAWN

Spanning 230 V~, 50 Hz

Max. Belasting 8(1)A, 1800 W
Minimale schakeltijd 1 minuut
Nauwkeurigheid +/- 1 minuut per maand
Back-up batterij NiMH 1,2V >100 uur

Instructies voor afvalverwerking

* Oude apparaten afgeven bij afvalinzamelingspunten, niet weggooien met het
gewone huisafval. Batterijen/accu’s uit apparaten verwijderen als die niet
hergebruikt zullen worden.
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® Temporizador diario mecanico exterior

Es obligatorio leer las instrucciones completas. Guarde en un lugar seguro estas instruc-
ciones de uso para consultarlas posteriormente. Cuando transmita el dispositivo a otra
persona, entregue siempre las instrucciones de uso.

Volumen de entrega
1temporizador semanal

Uso previsto

El temporizador semanal dispone de una caja de enchufe que se puede encender o
apagar mediante el temporizador electrénico integrado. De esta forma se puede activar
automaticamente, por ejemplo, una ldmpara u otro aparato. Para no perder los datos

en caso de interrupcion del suministro eléctrico, hay integrada de forma fija una bateria
duradera de NiMH (no intercambiable). En el caso de una interrupcion del suministro
eléctrico, los ajustes que ha realizado se conservan durante aprox. 100 horas. Se puede
utilizar en zonas interiores o exteriores con proteccion para la lluvia.

Instrucciones de seguridad

La transformacion y/o la modificacion del dispositivo por cuenta propia no esta permi-
tida.

El dispositivo no es un juguete, no lo deje al alcance de los nifios.

No sujete el dispositivo si tiene las manos mojadas o himedas.

Deje de utilizar inmediatamente el dispositivo si sospecha que su uso puede conllevar
riesgos. No es posible usarlo sin riesgo si:

- el dispositivo presenta dafios evidentes,

- el dispositivo ya no funciona,

- el dispositivo se ha guardado durante un periodo prolongado en condiciones desfa-
vorables.

No sobrecargue el producto. No se puede superar la potencia de conexion maxima
(-> Datos técnicos).

Como fuente de tension solo se puede utilizar una toma de corriente conectada debi-
damente (230 V~/50 Hz).

No conectar uno tras otro.

No cubrir.

« Sin tension solo cuando se extrae el enchufe.

* Solo para su uso en espacios secos.

Puesta en marcha

Nota: En el temporizador hay montada de forma fija una bateria que permite programar

el temporizador incluso si este no esta conectado en la toma de corriente. Asimismo,

la bateria se suministra, por lo general, vacia, por lo que se debe cargar. Para ello deje

conectado el temporizador durante aprox. 14 horas en la toma de corriente.

* Inserte el temporizador en una toma de corriente.

 Borre todos los datos preajustados de fabrica (hora, programas de conmutacion, etc.),
accionando la tecla hundida >>RESET<< (Restablecer) (p. e]., usando un boligrafo o un
palillo de dientes) hasta que la indicacion desaparezca de la pantalla.

Consejo! Accione también la tecla >>RESET<< (Restablecer) si no aparece ninguna

indicacion en la pantalla después de no haberlo usado durante un periodo prolongado a

pesar de que la baterfa esté cargada.

Caracteristicas generales del producto

1. 10 programas ON/OFF con intervalos de ajuste de 1 minutos.

2. Opciones: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.

3. Formato de 12/24 horas.

4. LCD con indicacion de segundos.

5. Se puede ajustar el horario de verano.

6. Funcion aleatoria con ajustes aleatorios de 10 a 31 minutos desde las 18:00 hasta las
6:00 horas.

7.16 combinaciones de horas o bloques de dias; véase la lista siguiente:

(lunes)
U (martes)
WE (Mmiércoles)
TH (jueves)
FR (viernes)
SA (sabado)
SU (domingo)

MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU, TH, SA
MO, TU, WE
TH, FR, SA
MO, WE, FR, SU
8. Funcion CD (Cuenta atras) con un ajuste posible maximo de 99 horas, 59 minutos y 59
segundos.

Primer funcionamiento

1. Inserte el temporizador en una caja de enchufe convencional de 230 V'y encienda el
temporizador. Cargue la bateria de seguridad durante aprox. 14 horas.

2. Borre todos los datos actuales presionando la tecla R con un objeto puntiagudo
(p. &j., boligrafo o lapiz) después del proceso de carga.

3. El temporizador se puede ajustar después para el uso adicional.

Ajustar la hora y el dia de la semana

1. Pulse la tecla >>SET<< (Ajustar) hasta que la indicacion LCD parpadee.

2. Con la ayuda de las teclas >>UP<< (Arriba) 0 >>DOWN<< (Abajo) se puede ajustar el
dia de la semana.

3. Para ajustar las horas, pulse la tecla >>SET<< mediante las teclas >>UP<< y
>>DOWN<< para ajustar la hora.

4. Para ajustar los minutos, pulse la tecla >>SET<< mediante las teclas >>UP<<y
>>DOWN<< para ajustar la hora.

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF

Durante el ajuste del programa no se puede modificar el modo de funcionamiento.

1. Pulse la tecla >>MANUAL<< para mostrar de forma consecutiva los tres modos.

2. Los programas solo se pueden ejecutar en el modo AUTO. Si el modo AUTO esté4
seleccionado, el temporizador funciona seg(n los programas ajustados. En los modos
MANUAL ON o MANUAL OFF se ignoran todos los programas y el temporizador no fun-
ciona. En el modo MANUAL ON la potencia suministrada est4 siempre ACTIVADA. En
el modo MANUAL OFF la potencia suministrada est4 desactivada de forma continuada.

3. Si pasa del modo MANUAL ON al modo AUTO, el temporizador mantiene el ajuste de
MANUAL ON hasta el siguiente programa.

Programas

CONSEJO: Preste atencion a que los ajustes no coincidan, en especial si utiliza la opcion
de los bloques de dias. Silos ajustes de los programas coinciden, los temporizadores ON
y OFF se ejecutan segun el tiempo programado y no seguin el nimero del programa. Con
el fin de poder iniciar el programa, el modo AUTO se debe ajustar y las funciones RND
(Aleatorio) y CD (Cuenta atras) deben estar desactivadas.

Ajustar la hora de conmutacion

1. Pulse la tecla >>UP<< hasta que la indicacion LCD 1_ON se ilumine. Ahora puede
efectuar el primer ajuste.

2. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la indicacion LCD parpadea el dia de
la semana.

3. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para ajustar el dia de la semana/combinaciones
de dias.

4. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,HOUR" (Horas) parpadea en la pantalla.

5. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para ajustar las horas (,HOUR").

6. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,MINUTE"” (Minutos) parpadea en la
pantalla.

7. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para ajustar los minutos (, MINUTE").

Ajustar la hora de apagado

1. Pulse la tecla >>UP<< hasta que la indicacion LCD 1_ON se ilumine. Ahora puede
efectuar el primer ajuste.

2. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la indicacion LCD parpadea el dia de
la semana.

3. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para ajustar el dia de la semana/combinaciones
de dias.

4. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,HOUR" (Horas) parpadea en la pantalla.

5. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para ajustar las horas (,HOUR").

6. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,Minute” (Minutos) parpadea en la
pantalla.

7. Pulse las teclas >>UP<<0 >>DOWN<< para ajustar los minutos (, Minute”).

Ejemplo: ENCENDER el temporizador todos los dias a las 17:15 horas y APAGARLO a las

22:30 horas.

a. Pulse la tecla >>UP<< 0 >>DOWN<< hasta que la indicacion LCD 1_ON se ilumine.

b. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la pantalla parpadea el dia de la
semana.

c. Pulse la tecla >>UP<< 0 >>DOWN<< hasta que en la pantalla se ilumine ,MO, TU, WE,
TH, FR, SA, SU".

d. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,Hours" (Horas) parpadea en la pantalla.

e. Pulse la tecla >>UP<< 0 >>DOWN<<hasta que en la indicacién LCD se muestre 5:00PM
017:00.

f. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,Minute” (Minutos) parpadea en la pan-
talla.

g. Pulse la tecla >>UP<< 0 >>DOWN<< hasta que en la indicacion LCD se muestre
5:15PM o0 17:15.

h. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<< para activar el programa ajustado antes.

i. Pulse brevemente una vez la tecla >>UP<<; en el temporizador esta activado el ajuste
1_OFF.

j. Repita los pasos anteriores b, ¢, d, e, f, g y h hasta que en la indicacion LCD se iluminen
,MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU"-y 10:30PM o 22:30.

k. Pulse la tecla >>MANUAL<< hasta que la indicacion AUTO se ilumine.

Funcion aleatoria

1. Pulse la tecla aleatoria >>RND<<. En la indicacion LCD se ilumina R (Aleatorio). La
funcion RND esté activada ahora.

2. Sila funcion aleatoria esta activada, el temporizador se activa de forma aleatoria desde
las 18:00 hasta las 6:00 horas desde 10 hasta 31 minutos.

3.Vuelva a pulsar la tecla >>RND<< para desactivar la funcion. La funcion RND no se
puede configurar durante el ajuste de PROGRAM y CD.

4. La funcion RND solo se puede ejecutar en el modo AUTO entre las 18:00 y las 6:00
horas.

Funcion de cuenta atras (CD)
1. Pulse la tecla >>DOWN<< hasta que en la indicacion LCD se ilumine CD; ahora puede
ajustar la hora de CD.
2. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la pantalla parpadea la indicacion
,ON" o bien , OFF".
. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para seleccionar ,,ON” o bien , OFF".
. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<); ,Stunden” (Horas) parpadea en la pan-
talla.
. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< (Abajo) para ajustar las horas (,HOUR").
. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,Minuten” parpadea en la pantalla.
. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< (Abajo) para ajustar los minutos (,MINUTE").
. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; ,Sekunden” (Segundos) parpadea en la
pantalla.
. Pulse las teclas >>UP<< 0 >>DOWN<< para ajustar los segundos (,SECOND"). Pulse
la tecla >>SET<, la indicacion de la hora se ilumina de forma permanente.
10. Pulse la tecla >>CD<<; comienza la CUENTA ATRAS. i
11. Vuelva a pulsar la tecla >>CD<<; el temporizador de la CUENTA ATRAS se detiene y se
vuelve a mostrar el tiempo de la CUENTA ATRAS primario.
12. Se puede ajustar un tiempo de CUENTA ATRAS de maximo 99 horas, 59 minutos y 59
segundos.
13. La funcion CD solo se puede ejecutar si el modo AUTO esta ajustado y la funcion RND
esta desactivada.
14. CD parpadea en la indicacion LCD si vuelve al modo de la hora. De esta manera se
indica que se ha ejecutado la funcién CD.

Formato de 12/24 horas
Pulse en el modo de la hora las teclas >>CD<< y >>SET<< simulténeamente para selecci-
onar la visualizacion de la hora en el formato de 12 0 24 horas.
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Horario de verano

1. Pulse las teclas >>MANUAL<< y >>SET<< simultdneamente. En la indicacion LCD se
ilumina S (horario de verano). La hora se adelanta 1 hora.

2. Con el fin de volver a ajustar el horario de invierno, pulse de nuevo las dos teclas; la
hora se retrasa 1 hora y la S desaparece de la indicacion.

Secuencia para ejecutar los ajustes

Durante el ajuste del temporizador, se aplica la secuencia siguiente para las diferentes
funciones:

1. MANUAL ON ODER MANUAL OFF — 2. RND —> 3. CD — 4. PROGRAM.

El temporizador ejecuta a continuacion los ajuste para MANUAL ON O MANUAL OFF, en
segundo lugar, los ajustes de la funcion RND, en tercer lugar, los ajustes de la funcion
CD 'y, en Gltimo lugar, los ajustes de la funcion PROGRAM mientras el temporizador esté
funcionando. Ajuste el modo de funcionamiento adecuado.

Conexion de un consumidor

¢ Inserte el consumidor en la caja de enchufe en la parte frontal del temporizador.

* Encienda el consumidor (p. e}, mediante el interruptor de alimentacion). Solo asi puede
el temporizador realizar posteriormente el encendido y el apagado automético.

« Seleccione el tipo de funcionamiento deseado (automatico/manual).

Limpieza

* En caso necesario, limpie la carcasa del dispositivo con un pafio suave himedo.
No utilice productos de limpieza agresivos.

Datos técnicos

Tension 230 V~, 50 Hz

Carga max 8(1)A, 1800 W
Ajuste de tiempo minimo: 1 minuto

Precision: +/-1 minuto por mes

Bateria de seguridad: NiMH 1,2V >100 horas

Recomendacion de eliminacion:

* Deseche el equipo en desuso en los puntos de recoleccion pertinentes, no lo
haga junto con la basura doméstica normal. Saque las baterias/baterias
recargables si no tiene planeado reutilizar el producto.
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Digitalni tjedni uklopni sat
Moraju se procitati sve upute. Dobro sacuvajte ove Upute za uporabu za kasnije koris-
tenje! Uredaj predajte dalje drugim osobama samo zajedno s Uputama za uporabu.

Opseg isporuke
1 tjedni uklopni sat

Koristenje u skladu s propisima

Tjedni uklopni sat raspolaze s uticnicom koja se putem ugradenog elektronickog
ukljugiti primjerice svijetiljka ili neki drugi uredaj. Radi o¢uvanja podataka u slu¢aju
nestanka elektriéne energije ugradena je fiksna dugotrajna Ni-MH baterija (ne moze se
zamijeniti). U slucaju nestanka elektriéne energije namjestenja koja ste izvrsili ostaju
sacuvana oko 100 sati. Koristenje je dopusteno u zatvorenim prostorijama te na otvore-
nom, ako je prostor zasticen od kise.

Sigurnosne napomene

Uredaj nije igracka i ne smije dospjeti u djecje ruke.

Nikada ne hvatajte uredaj vlaznim ili mokrim rukama.

Odmah iskljucite uredaj, ako se mora pretpostaviti da rad bez opasnosti vise nije
moguc. Siguran rad bez opasnosti viSe nije mogu¢, ako:

- na uredaju postoje vidljiva ostecenja.

- uredaj vise ne funkcionira.

- je uredaj duze vrijeme bio skladisten u nepovoljnim uvjetima.

Ne preopterecujte proizvod. Maksimalna prikljuéna snaga (-> Tehnicki podaci) ne
smije se prekoraditi.

Kao izvor napona smije se koristiti samo ispravno prikljuena mrezna uticnica
(230 V~/50 Hz).

Neki potrosaci se ne smiju koristiti bez nadzora. Ventilator s grijanjem ili sliéni
uredaji ne smiju se koristiti s vremenskim uklopnim satom.

Nemojte ga utaknuti jednog za drugim.

Nemoijte ga koristiti pokrivenog.

Bez napona samo s izvucenim utikacem.

Stavljanje u pogon
Napomena: U vremenski uklopni sat ugradena je fiksna baterija. Ona omogucava pro-
gramiranje vremenskog uklopnog sata, kada uklopni sat nije umetnut u mreznu uticnicu.
Baterija je, medutim, prilikom isporuke u pravilu prazna i mora se napuniti. U tu svrhu
umetnite vremenski uklopni sat u mreznu utiénicu i pustite ga puniti oko 14 sati.
o Umetnite vremenski uklopni sat u mreznu uticnicu.
e QObrisite sve tvornicki unaprijed namjestene podatke (vrijeme, programe uklapanja,
itd.) tako, Sto cete upustenu tipku >>RESET<< drzati tako dugo pritisnutom
(npr. pomocu kemijske olovke ili cackalice), sve dok ne nestane prikaz na zaslonu.

Savjet! Aktivirajte tipku >>RESET<< i onda, ako se na zaslonu nakon duzeg
nekoristenja unato¢ punjenja baterije ne pojavi nikakav prikaz.
Opca obiljezja proizvoda
1.10 ON/OFF programi s intervalima za namjestanje od 1 minute.
2. Opcije: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3. Format 12 ili 24 sata.
4.LCD s prikazom sekundi.
5. Moguénost namjestanja ljetnog vremena.
6. Slucajna funkcija s namjestanjima slucaja od 10 do 31 minute od 18:00 do 6:00 sati.
7. 16 dnevnih kombinacija ili blokova dana, vidi iduci popis:
MO (ponedjeljak)
TU (utorak)
WE (srijeda)
TH (Cetvrtak)
FR (petak)
SA (subota)
SsuU (nedjelja)
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU, TH, SA
MO, TU, WE
TH, FR, SA
MO, WE, FR, SU
8. CD funkcija (COUNTDOWN) s moguéno$éu namjestanja od najvise 99 sati,
59 minuta i 59 sekundi.

Prvo pustanje u rad

1. Prikljucite vremenski uklopni sat na uobicajenu uticnicu s naponom od 230V, a
potom ukljucite uklopni sat. Pustite bateriju da se puni 14 sati.

2. Obrisite sve aktualne podatke, tako $to ¢ete nakon punjenja tipku R pritisnuti Siljatim
predmetom (npr. olovkom ili kemijskom olovkom).

3. Vremenski uklopni sat se sada moze namijestiti za daljnje koristenje.

Namjestanje datuma i vremena

1. Pritisnite tipku >>SET<< sve dok LCD zaslon ne po¢ne zmirkati.

2. Pomocu tipki >>UP<< ili >>DOWN<< moZe se odabrati dan u tjednu.

3. Za namjestanije sati pritisnuti tipku >>SET<<, a uz pomo¢ tipki >>UP<< i >>DOWN<<
namijestite vrijeme.

4. Za namjestanje minuta pritisnuti tipku >>SET<<, a uz pomo¢ tipki >>UP<< i
>>DOWN<< namijestite vrijeme.

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF

Tijekom namjestanja programa ne moZe se promijeniti nacin rada.

1. Pritisnite tipku >>MANUAL<<, kako bi se jedan za drugim prikazala tri nacina rada.

2. Programi se mogu izvesti samo u nacinu rada AUTO. Ako je odabran nacin rada
AUTO, onda vremenski uklopni sat funkcionira u skladu s namjestenim programima.
U nacinima rada MANUAL ON ili MANUAL OFF svi se programi ignoriraju i vremenski
uklopni sat ne funkcionira. U nacinu rada MANUAL ON predavanije snage je uvijek
AKTIVIRANO. U nacinu rada MANUAL OFF predavanje snage je trajno deaktivirano.

3. Ako izvrsite prebacivanje s nac¢ina rada MANUAL ON na nacin rada AUTO, vremenski
uklopni sat zadrZava namjestanje za nacin rada MANUAL ON sve do iduceg programa.

Programi

SAVJET: vodite racuna o tome da se namjestanja ne preklapaju, napose kada koristite
opciju blokova dana. Ako se namjestanja programa preklapaju, onda ce uklopni sat
ON i OFF izvesti prema programiranom vremenu, a ne prema broju programa. Kako
bi program mogao poceti, mora biti namjesten nacin rada AUTO, a funkcije RND i CD
moraju bit deaktivirane.

Namijestanje vremena uklapanja

1. Pritisnite tipku >>UP<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli 1_ON. Sada mozete
izvrsiti prvo namjestanije.

2. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na LCD zaslonu ée Zmirkati dan u tjednu.

3. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili dan u tjednu ili
kombinacije dana.

4. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e Zmirkati ,sati”.

5. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili sate (,HOUR").

6. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e Zmirkati ,minute”.

7. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili minute (,Minute”).
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Namijestanje vremena isklapanja

1. Pritisnite tipku >>UP<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli 1_ON. Sada mozete
izvrsiti prvo namjestanje.

2. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na LCD zaslonu ¢e Zmirkati dan u tjednu.

3. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili dan u tjednu ili kombi-
naciju dana.

4. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e zmirkati ,sati”.

5. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili sate (,HOUR").

6. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e zmirkati , minute”.

7. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namijestili minute (,Minute”).

Primjer: Uklopni sat svaki dan UKLJ u 17:15 i ISKLJ u 22:30 sati.

a. Pritisnite tipku >>UP<< ili >DOWN<x, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli 1_ON.

b. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e zmirkati ,dan u tjednu”.

c. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<x<, sve dok se na zaslonu ne pojavi ,MO, TU,
WE, TH, FR, SA, SU".

d. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e Zzmirkati ,sati”.

e. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, sve dok se na LCD zaslonu ne pojavi prikaz
5:00PM ili 17:00.

f. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e Zzmirkati , minute”.

g. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<x, sve dok se na LCD zaslonu ne pojavi prikaz
5:15PM ili 17:15.

h. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<, kako biste potvrdili gore namjesteni program.

i. Pritisnite jednom kratko tipku >>UP<<; za uklopni sat je namjestanje 1_OFF akti-
virano.

j. Ponovite gornje korake b, ¢, d, e, f, g te korak h, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetle
,MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU" te 10:30PM ili 22:30.

k. Pritisnite tipku >>MANUAL<<, sve dok ne zasvijetli AUTO.

Slucajna funkcija )

1. Pritisnite tipku za slucaj >>RND<<. Na LCD zaslonu ¢e zasvijetliti R (SLUCAJ).
Funkcija RND sada je aktivirana.

2. Ako je slucajna funkcija aktivirana, vremenski uklopni sat ¢e se od 18:00 do 6:00
proizvoljno aktivirati u trajanju od 10 do 31 minute.

3. Ponovo pritisnite tipku >>RND<< za deaktivaciju funkcije. Funkcija RND se tijekom
namjestanja za PROGRAM i CD ne moze konfigurirati.

4. Funkcija RND moze se izvesti samo u nacinu rada AUTO u vremenu izmedu 18:00 i
6:00 sati.

Funkcija odbrojavanja (CD)
1. Pritisnite tipku >>DOWN<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli CD; sada mozete
namijestiti vrijeme odbrojavanja (CD).

. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e zmirkati ,ON" ili ,,OFF".

. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste odabrali ,ON" ili ,,OFF".

. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ce Zzmirkati ,sati”.

. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<, kako biste namjestili sate (,HOUR").

. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e Zzmirkati ,minute”.

. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili minute (,MINUTE").

. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu ¢e zmirkati ,sekunde”.

. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<, kako biste namjestili sekunde (, SECOND").

Pritisnite tipku >>SET<< i prikaz vremena ce stalno svijetliti.

10. Pritisnite tipku >>CD<<; zapocet ¢e te¢ci COUNTDOWN vrijeme.

11.Ponovo pritisnite tipku >>CD<<; COUNTDOWN vrijeme ce se zaustaviti i prikazat ¢e
se ponovo primarno COUNTDOWN vrijeme.

12. Namijestiti se moze COUNTDOWN vrijeme od najvise 99 sati, 59 minuta i 59 sekundi.

13.CD funkcija moze se izvesti samo onda, ako je namjesten nacin rada AUTO i ako je
deaktivirana funkcija RND.

14.CD Zmirka na LCD zaslonu, kada se vratite u nacin rada vrijeme. To ukazuje na to da
se izvr$ava funkcija CD.

Format 12 ili 24 sata
U nacinu rada vrijeme pritisnite istovremeno tipke >>CD<< i >>SET<<, kako biste za
prikaz vremena odabrali format 12 ili 24 sata.

Ljetno vrijeme

1. Pritisnite istovremeno tipke >>MANUAL<< i >>SET<<. Na LCD zaslonu ¢e zasvijetliti
S (ljetno vrijeme). Sat ¢e se namjestiti 1 sat unaprijed.

2. Kako biste ponovo namijestili zimsko vrijeme, ponovo pritisnite obje tipke, sat ¢e se
namijestiti 1 sat unatrag, a ugasit ¢e se S na zaslonu.

Redoslijed za izvrSenje namjestanja

Tijekom namjestanja uklopnog vremenskog sata vrijedi sljedeci redoslijed za razlicite

funkcije:

1. MANUAL ON ILI MANUAL OFF — 2. RND — 3. CD — 4. PROGRAM.

Vremenski uklopni sat najprije izvr§ava namjestanja u nacinu rada MANUAL ON ILI

MANUAL OFF, potom na drugom mjestu namjestanja funkcije RND, nakon toga slijede

namjestenja funkcije CD i tek na kraju namjestanja za funkciju PROGRAM, ako je

vremenski uklopni sat u pogonu. Namjestite ispravan nacin rada.

Prikljuéenje potrosaca

o Prikljucite potrosac u utiénicu na prednjoj strani vremenskog uklopnog sata.

o Ukljucite potrosac (npr. pomocu mrezne sklopke). Samo na taj nacin vremenski
uklopni sat moze kasnije izvrsiti automatsko ukljucenie i iskljucenje.

© QOdaberite Zeljeni nacin rada (automatski/rucno).

Ciscenje

o Kuciste uredaja eventualno odistite lagano navlazenom krpom. Ne koristite nikakva
agresivna sredstva za ¢iscenje.

Tehnicki podaci

OCONDTTAWN

Napon 230 V~, 50 Hz
Maks. opterecenje 8(1)A, 1800 W
Najkrace vrijeme namjestanja 1 minuta

Toénost
Baterija
Napomena o zbrinjavanju
* Ne bacajte staru opremu s normalnim otpadom iz ku¢anstva, odloZite je na
sabirnim mjestima. lzvadite baterije/punjive baterije ako ponovna uporaba —
nije u planu.

+/- 1 minuta mjesecno
Ni-MH 1,2 V >100 sati
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Digitalna tedenska stikalna ura
Preberite vsa navodila. Ta navodila za uporabo shranite za poznej$o uporabo! Napravo
izrocite drugim osebam samo skupaj z navodili za uporabo.

Obseg dobave
1 tedenska stikalna ura

Pravilna uporaba

Tedenska stikalna ura je opremljena z vticnico, ki jo je mogoce vkljuciti ali izkljuciti prek
vgrajenega elektronskega ¢asovnega stikala. To omogoca npr. samodejno upravljanje
luci ali druge naprave. Fiksno vgrajena nikelj-kovinska hibridna baterija (ki je ni mogoce
menjati) omogoca ohranjanje podatkov v primeru izpada elektriéne napetosti.

V primeru izpada elektricne napetosti se vase nastavitve ohranijo pribl. 100 ur.
Uporaba je dovoljena v notranjih in zunanjih prostorih, ki so zasciteni pred dezjem.

Varnostni napotki

e Samovoljna predelava in/ali spreminjanje naprave ni dovoljeno.

* Naprava ni igraca, hranite jo izven dosega otrok.

 Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

* Ce predpostavljate, da obratovanje brez nevarnosti ni ve¢ mogoce, napravo takoj
izkljucite. Obratovanije brez nevarnosti ni ve¢ mogoce, ¢e:
-0 na napravi vidne poskodbe.
- naprava ne deluje vec.
- je bila naprava dlje ¢asa shranjena v neugodnih okoli§¢inah.

e |zdelka ne preobremenjuijte. Najvisje prikljuéne mogi (-> Tehniéni podatki) ne smete
prekoraciti.

© Kot vir napetosti uporabljajte samo pravilno prikljuéeno omrezno vticnico
(230 V~/50 Hz).

* Nekateri porabniki ne smejo obratovati nenadzorovano. Ventilatorski grelniki ali
podobne naprave ne smejo obratovati s stikalno uro.

* Ne priklapljajte izdelkov drugega za drugim.

© Ne prekrivajte med obratovanjem.

* Naprava ni pod napetostjo samo, ¢e je vti¢ iztaknjen.

Zagon

Napotek: V stikalni uri je fiksno vgrajena baterija. Ta omogoca programiranje stikalne

ure, tudi ko casovno stikalo ni vklju¢eno v omrezno vticnico. Baterija je ob dobavi

praviloma prazna in jo je treba napolniti. V ta namen pustite stikalno uro pribl. 14 ur

vkljuéeno v omrezno vticnico.

e Stikalno uro vkljucite v omrezno vticnico.

® |zbrigite vse tovarnisko nastavljene podatke (uro, programe preklapljanja itn.), tako
da tipko >>RESET<< pritisnete in pridrZite (npr. s pisalom ali zobotrebcem), dokler se
prikaz na zaslonu ne izbrise.

Nasvet! Tipko >>RESET<< pritisnite tudi, ¢e po daljS$em obdobju neuporabe na zaslonu
kljub polnjenju baterije ni nobenega prikaza.

Splosne lastnosti izdelka
1.10 programov za vklop/izklop (ON/OFF) z nastavitvenimi intervali 1 minute.
2. Moznosti: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3.12-/24-urna oblika zapisa.
4. LCD-zaslon s prikazom sekund.
5. Moznost nastavitve poletnega Casa.
6. Funkcija nakljucnega preklapljanja z nakljucnimi nastavitvami od 10 do 31 minut od
18. do 6. ure.
7.16 kombinacij dni ali skupin dni; glejte naslednji seznam:
M (ponedeljek)
TU (torek)
WE (sreda)
TH (Cetrtek)
FR (petek)
SA (sobota)
SU (nedelja)
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU, TH, SA
MO, TU, WE
TH, FR, SA
MO, WE, FR, SU
8.Funkcija odstevanja (COUNTDOWN) z moznostjo nastavitve najve¢ 99 ur, 59 minut
in 59 sekund.

Prva uporaba

1. Stikalno uro vstavite v obicajno vticnico (230 V) in nato vkljucite uro. Baterija naj se
polni pribl. 14 ur.

2. |zbrisite trenutne podatke, tako da po polnjenju pritisnete tipko R z ostrim
predmetom (npr. s kemicnim ali z navadnim svinénikom).

3. Stikalno uro je nato mogoce nastaviti za nadaljnjo uporabo.

Nastavitev ure in dneva

1. Pritiskajte tipko >>SET<<, dokler prikaz na LCD-zaslonu ne zacne utripati.

2.S pomocjo tipke >>UP<< (gor) ali >>DOWN<< (dol) lahko dolocite dan v tednu.

3.Za nastavitev ure pritisnite tipko >>SET<< in nastavite ¢as s pomocjo tipk >>UP<<
(gor) in >>DOWN<< (dol).

4. Za nastavitev minut pritisnite tipko >>SET<< in nastavite ¢as s pomocjo tipk >>UP<<
(gor) in >>DOWN<< (dol).

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF

Med nastavljanjem programov ni mogoce spreminjati nacina obratovanja.

1. Pritisnite tipko >>MANUAL<< za prikaz enega od treh nacinov drugega za drugim.

2. Programe je mogoce izvajati samo v samodejnem nacinu (AUTO). Ce je izbran
samodejni nacin (AUTO), stikalna ura deluje v skladu z nastavljenimi programi.
V nacinu MANUAL ON ali MANUAL OFF so vsi programi prezrti in stikalna ura ne de-
luje. V nacinu MANUAL ON je izhodna mo¢ vedno VKLJUCENA. V na¢inu MANUAL
OFF je izhodna moc trajno izkljuéena.

3. Ce preklopite iz nacina MANUAL ON v samodejni nacin (AUTO), ohrani stikalna ura
nastavitev za MANUAL ON do naslednjega programa.

Programi

NASVET: Pazite, da se nastavitve ne prekrivajo, zlasti ¢e uporabljate moznost skupin dni.
Ce se nastavitve programov prekrivajo, se ¢asovniki za vklop in izklop izvajajo v skladu s
programiranim ¢asom in ne s tevilko programa. Da se program lahko zaZene, mora biti
nastavljen samodejni nacin (AUTO), funkciji RND in CD pa morata biti izkljuceni.

Nastavitev ¢asa vklopa

1. Pritiskajte tipko >>UP<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze 1_ON. Zdaj lahko
izvedete prvo nastavitev.

2. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na LCD-zaslonu utripa dan v tednu.

3. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev dneva v tednu/kombinacije dni.

4. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.

5. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev ur (\HOUR«).

6. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.

7. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev minut (»minute«).

Nastavitev casa izklopa
1. Pritiskajte tipko >>UP<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze 1_ON.
Zdaj lahko izvedete prvo nastavitev.
2. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na LCD-zaslonu utripa dan v tednu.
3. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev dneva v tednu/kombinacije dni.
4. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.
5. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev ur (\HOUR«).
6. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.
7. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev minut (»Minutex).

Primer: VKLOP ¢asovnika vsak dan ob 17.15 in IZKLOP ob 22.30.

a. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze 1_ON.

b.Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa dan v tednu.

c. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na zaslonu ne prikaze »MO, TU,
WE, TH, FR, SA, SU«.

d.Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.

e. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze 5:00 PM
ali 17:00.

f. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.

g. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze 5:15 PM
ali 17:15.

h.Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<< za potrditev zgoraj nastavljenega programa.

i. Enkrat kratko pritisnite tipko >>UP<<; aktivirana je nastavitev 1_OFF asovnika.

j. Ponavljajte zgornje korake b, ¢, d, e, f, g in h, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze
»MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU« in 10:30PM ali 22:30.

k. Pritiskajte tipko >>MANUAL<<, dokler se ne prikaze napis AUTO.

Funkcija nakljuénega preklapljanja

1. Pritisnite tipko za nakljucno preklapljanje >>RND<<.
Na LCD-zaslonu se prikaZe R (nakljucno). Funkcija RND je zdaj aktivirana.

2. Ce je vkljucena funkcija nakljucnega preklapljanja, se stikalna ura poljubno aktivira
od 18. do 6. ure za 10 do 31 minut.

3.Za izklop funkcije ponovno pritisnite tipko >>RND<<.
Funkcije RND med nastavljanjem programov in odstevanja ni mogoce nastaviti.

4. Funkcija RND se lahko izvaja samo v samodejnem nacinu (AUTO) med 18.in 6. uro.

Funkcija odstevanja (CD)
1. Pritiskajte tipko >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaze CD; zdaj lahko
nastavite Cas odstevanja.
2. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ON ali OFF.
. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za izbiro med vklopom (ON) ali izklopom

4. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.

5. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev ur (\HOUR«).

6. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.

7. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev minut (sMINUTE«).

8. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo sekunde.

9. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev sekund (»SECOND«).
Ce pritisnete tipko >>SET<<, je Cas stalno prikazan.

10. Pritisnite tipko >>CD<<; ¢as se bo zacel odstevati.

11.Ponovno pritisnite tipko >>CD<<; od$tevanje se ustavi in ponovno bo prikazan
zacetni Cas za odstevanije.

12. Najdalj$i Cas odstevanja, ki ga je mogoce nastaviti, je 99 ur, 59 minut in 59 sekund.

13. Funkcija CD se lahko izvaja samo, Ce je nastavljen samodejni nacin (AUTO) in je
funkcija RND izkljucena.

14.Na LCD-zaslonu utripa CD, Ce se vrnete v nacin ure. To oznacuje, da se izvaja funk-
cija CD.

12-/24-urna oblika zapisa

V nacinu ure hkrati pritisnite tipki >>CD<< in >>SET<<, da za prikaz ure izberete 12- ali

24-urno obliko zapisa.

Poletni éas

1. Istocasno pritisnite tipki >>MANUAL<< in >>SET<<. Na LCD-zaslonu se prikaze
S (poletni cas). Cas bo premaknjen za 1 uro naprej.

2.Za ponovno nastavitev zimskega Casa ponovno pritisnite obe tipki; ¢as bo
premaknjen za 1 uro nazaj, na zaslonu pa ne bo vec oznake S.

Vrstni red izvajanja nastavitev

Med nastavljanjem stikalne ure velja naslednji vrstni red za razlicne funkcije:

1. MANUAL ON, MANUAL OFF — 2. RND — 3. CD — 4. PROGRAM.

Stikalna ura najprej izvede nastavitve za MANUAL ON, MANUAL OFF, nato nastavitve
za funkcije RND, na tretiem mestu nastavitve za funkcijo CD, nazadnje pa nastavitve za
funkcijo programa, Ce stikalna ura deluje. Nastavite pravilni nacin delovanja.

Priklop porabnika

® Porabnik vstavite v vtiénico na sprednji strani stikalne ure.

o Vkljucite porabnik (npr. prek omreznega stikala). Samo tako lahko stikalna ura
pozneje izvede samodejni vklop in izklop.

o Izberite Zeleni nacin delovanja (samodejno/rocno).

Ciscenje

* Ohisje naprave po potrebi Cistite z rahlo viazno krpo. Ne uporabljajte agresivnih ¢istil.

Tehniéni podatki

Napetost 230 V~, 50 Hz
Najv. obremenitev 8(1) A, 1800 W
NajkrajSa nastavitev ¢asa 1 minuta

+/- 1 minuta na mesec
NiMH 1,2V > 100 ur

Natanénost
Baterija

Napotek za odstranjevanje

e Stare opreme ne odvrzite na z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, odstranite Ef
jo na zbirnih mestih. Odstranite baterije/polnilne baterije, e ni natrtovana
ponovna uporaba.

LiuchpoB ceamuyeH nporpamupyem Taiimep

BCvYKM MHCTPYKLUWKM CnieaiBa Aia ce npoyeTar. 3anaseTe Tesw MHCTPYKLN 3a ynoTpeda Ha
CUrypHO MACTO 3a Gbaelum cripasky! MpeaasaiiTe ypea Ha TPETY N1LA CaMo 3aeHO ¢
MHCTPYKLMMATE 3a ynoTpeba.

06em Ha pocTaBKara
1 ceaMUyeH nporpammpyem Taimep

Ynotpeba no npeaHasHayeHre

CeMMYHIAT MpOrpamMupyem TaiMep pasnonara ¢ KOHTaKT, KOTo MoXe Aa 6bae
BK/II04BAH M M3KITIOYBaH Ype3 BrpafieHuA eneKTpoHeH TaiiMep. Taka morat
aBTOMATM4HO Aa 6bAAT BKIMIOYBAHI M U3KMKOYBAHYW HAMP. NlaMna unu Apyr ypes.

3a 3ana3BaHe Ha JaHHUTE B CMy4al Ha CiMpaHe Ha TOKa € BrpajeHa N3apbXmea
akymynatopHa NiMH 6atepua (koATo He Moxe Aa ce cMeHa). Mpyu cnpaHe Ha Toka
13BbPLLEHNTE OT Bac HacTpoiku ce 3anassar ok. 100 yaca. MoasoneHa e ynoTpeba Ha
33KPUTO MM Ha 3ALUMTEHO OT ALK OTKPUTO MACTO.

YKa3saHua 3a 6esonacHocT

© CBOEBOIHY NMPeyCTPOACTBA WK M3MEHEHIA Ha YPeaa He Ca NO3BOMEHU.

© YpenbT He e Urpayka, Tl HAMa MACTO B AETCKM PbLE.

© He xBalyaiiTe ypeaa ¢ MOKPU N BaXHM PbLie.

© CnpeTe He3abaBHO ypeaa oT ynoTpeba, ako Moxe Aa ce npreme, ye 6esonacHa
ynoTpe6a Beye He e Bb3MOXHa. b 3 onacHa ynotpeba Beye He € Bb3MOXHa, aKo:
- YPedbT € C BUAMMM MOBpeaN.
- YPeLbT Beye He (hyHKUMOHMpa.
- YpeanT e 61N CbxpaHABaH MPOALKUTENHO BPeMe Npu HebNaronpuATHM YCNOBMA.

© He npeToBapaaiite npoaykTa. MakcumanHaTa npucbeAMHUTENHa MOLHOCT
(-> TexHu4ecKm fiaHHm) He 61Ba Aa ce NpeBuLLaBa.

© KaTo M3TOYHIMK Ha HampekeHre MOXeE fia Ce U3Mon3Ba camo NpaBIiHO CBbP3aH MPEXO0B
KOHTaKT (230 V~ /50 Hz).

© Hakom KoHcymaTopu He 61Ba Aa ce u3non3sar 6e3 HabnioaeHwe. BeHTunaTopHm neyku
WV NofobHM ypean He 61Ba fia Ce U3Mon3BaT ¢ Nporpamupyem Tanmep.

© He BKtouBaiTe NOCNEAOBATENHO eAVH CeS Apyr.

© He nokpwBaitte.

© Be3 HanpexeHue camo Npy U3BaeH Luencen.

MyckaHe B ynotpeba
Ykasahue: B nporpam1pyemus TaiiMep TpaitHo e BrpafieHa akymynatopHa 6atepua. Ta
no3BO/IABA NPOrPaMUPaHETO Ha TaiiMepa opu 1 Torasa, KoraTo TailMepbT He € BKITIOYeH
B KOHTaKTa. Ho akymynatopHata 6aTepud no npuHLMn ce J0CTaBA NpasHa v TpAbBa Aa
6bae 3apeqeHa. 3a Lienta ocTaBeTe nNporpaM1pyemMiA Taimep BKKOYeH oK. 14 vaca B
KOHTaKTa.
© BirioyeTe nporpamupyeMia Taimep B KOHTaKT.
 i3TpuitTe BC4K habpvHHO HACTPOEHI AaHHV (Yac, Mporpamm 3a MpeBKoYBaHe
W T.H.), KaTo 3aAeiiCcTBaTe Pa3nonoXeHna no-Abn6oko 6yToH >>RESET<< (Hanp. ¢
XAMUKasKa v Kneyka 3a 3u61) [0ToraBa, J0KaTo MHAVKALMATA Ha MCTINEA naracke.

Cuaer! 3agelicTraiiTe cbluo 6yToHa >>RESET<<, ako cnef no-Abbr nepuos Ha
Heu3ronasaHe Ha A1CTNeA He ce MOABABA MHANKALWA BbMPEKM 3apexaHeTo Ha
akymynatopHata 6arepuA.

061y xapakTepuCTUKK Ha NPoAyKTa

1.10 nporpamv ON/OFF (Bkn./M3kn.) ¢ uHTepBanu 3a HacTpoiika oT 1 MuHyTa.

2. Onumm: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.

3. 12-/24-4acos chopmar.

4.LCD ¢ vHAanKaLmA Ha CeKyHauTe.

5. Bb3MOXHOCT 3a HaCTPOIAKa Ha NIATHO 4acoBO Bpeme.

6. OyHKUMA MPON3BONHO BKIKOYBAHE C MPOM3BONHN HACTPOIKK OT 10 40 31 MUHYTH MeXay
18:00 11 6:00 yaca.

7.16 KOMGUHALWMM OT W Wi BIOKOBE OT AHM; BUXTE CEAHUA CIIMCHK:

Mo (NoHeAenHMK)
TU (BTOPHMK)
WE (cpAma)

TH (4eTBBPTHK)
FR (neTbK)

SA (cvboTa)

SuU (Henens)
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU, TH, SA
MO, TU, WE
TH, FR, SA
MO, WE, FR, SU
8. ®yHkuma CD (COUNTDOWN - o6patHo 6poeHe) C Bb3MOXHa HACTPOIKa OT MakCcuMyM
99 yaca, 59 MuHYTH 1 59 CeKkyHaN.

MbpeoHayanHa ynotpeba

1. CBBPXETE NporpamMmpyemMmna TaiMep KbM CTaHAaPTeH KOHTaKT 230 V 1 cnea
TOBa BK/Io4ETE YacoBHuKa. OcTaBeTe noaabpxaliara 6atepua aa ce 3apexna B
npoAbIXeHe Ha oK. 14 yaca.

2. /A3TpuiiTe BCUYKM aKTyanHu AaHHK, KaTo cneq 3apexaaHeTo HatucHeTe BytoHa R ¢
OCTBP MPeAMeT (Hanp. XMMIKaIKa Uin MOMuB).

3. Torasa nporpammpyemM1AT TaitMep MoXe fia 6bie HaCTPOeH 3a cnefgaluara ynotpeba.

HacTpoitka Ha Yac 1 fieH oT ceamuLaTa

1. HatucHete 6yToHa >>SET<<, fokato LCD-uHAMKaLMATa 3anoyHe Aa Mura

2. Cera ¢ nomotuTa Ha 6yToHa >>UP<< unu >>DOWN<< Moxe fia 6baie OnpefeneH AeHAT
OT CeAmmuaTa.

3. 3a HacTpolika Ha 4acoBeTe, MonA HaT1cHeTe ByToHa >>SET<< 1 ¢ nomoLuTa Ha
6yToHuTe >>UP<< 1 >>DOWN<< HacTpoiiTe 4acoBOTO BpeMme.

4. 3a HacTpomka Ha MUHYTUTe, MofA HaTucHeTe ByToHa >>SET<< 1 ¢ nomowwTa Ha
6yToHuTe >>UP<< 1 >>DOWN<< HacTpoiiTe 4acoBoTO Bpeme.

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF

[Mo Bpeme Ha nporpamMHUTe HACTPOINKN PEXUMBT Ha paboTa He MoXe Aa 6be MPOMEHAH.

1. Hatuchete 6yToHa >>MANUAL<<, 3a fia noka3eate nocneoBaTenHo eauH oT TpuTte
pexuma.

2. Mporpamu morat Aa 6baaT M3MbnHABaHM camo B pexxuma AUTO. Korato e u3bpaH
pexxumbT AUTO, nporpaM pyeMuAT Taimep (yHKLIMOHMPA ChracHO HACTPOEHUTE
nporpamu. B pexxvumnte MANUAL ON nnn MANUAL OFF Bcwdki nporpami ce
UrHOpUpAT W MPOrpamMupyeMUAT TaitMep He dyHKumoHupa. B pexxuma MANUAL ON
NOZiaBaHETo Ha MOLWHOCT e nocToAHHO AKTUBUPAHO. B pexxuma MANUAL OFF
M0/JaBaHETO Ha MOLLHOCT € NOCTOAHHO AeaKTUBMPaHH.

3. Korato ce npeskntoyy ot pexkma MANUAL ON B pexuma AUTO, nporpammpyemnaT
Talimep 3anassa HacTpoiikara 3a MANUAL ON go cnepgalyata nporpama.

Mporpamu

CDBBET: BHmasalite 3a TOBa, HACTPOKUTE J1a He Ce 3aCTbnBaT, 0cOBeHo Korato

13ron3Bate onumATa 3a 6710KOBE OT HW. AKO HACTPOMKITE Ha MPOrpamm Ce 3acTbrBar,

Taimepute ON n OFF ce u3mbnHABAT Cnopea NporpamM1paHoTo Bpeme, a He Criopes

HoMepa Ha nporpamara. 3a ja MoXe Jia CTapTvipa AafeHa nporpama, TpAbsa Aa e

HacTpoeH pexxumbT AUTO, a chyHkupmte RND 1 CD TpA6Ba Aa ca AeakTUBMpaHm.

HacTpoiika Ha Bpeme Ha BKNiouBaHe

1. Hatuchete 6ytoHa >>UP<<, fokato Ha LCD-unankaumaTa ceetHe 1_ON. Cera moxeTe
[1a M3BBPLLNTE MbpBATa HACTPOIKa.

2. HaTucHete BeaHbX KpaTko byToHa >>SET<<; Ha LCD-uHAMKaumATa Mura AeHAT oT
ceammLaTa.

3. Hatucrete 6yToHa >>UP<< unn >>DOWN<< 3a HacTpoitka Ha AeHA oT ceamuLiaTa/
KOMOVHALMMTE OT AHN.

4. HatucHeTe BeaHbX KpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha avcnnen mura ,Yac”.

5. HatucHete 6yToHa >>UP<< unu >>DOWN<< 3a HacTpoitka Ha vacoeeTe (,HOUR®).

6. HatucHete BeHbX kpaTko byToHa >>SET<<; Ha aucnnen mura ,MuHyta“.

7. Hatucrete 6yToHa >>UP<< nnn >>DOWN<< 3a HacTpoitka Ha MuHyTuTe (,Minute*).

HacTpoiika Ha Bpeme Ha U3KJlouBaHe

1. Hatuchete 6ytoHa >>UP<<, fokato Ha LCD-uHavkaumaTa ceetHe 1_ON. Cera moxeTe
[1a U3BbPLUNTE MbpBaTa HACTPOIKa.

2. HatucHete BeaHBX kpaTko byToHa >>SET<<; Ha LCD-MHAvKaLmMATa Mura AEHAT oT
ceammuaTa.

3. HatucHete 6yToHa >>UP<< unn >>DOWN<< 3a HacTpoitka Ha AeHA oT ceamuLiaTa/
KOMEMHaLWMMTE OT AHN.

4. HaTucHeTe BeaHbX KpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha aucrines mura ,Yac*.

5. Hatucrete 6yToHa >>UP<< nnn >>DOWN<< 3a HacTpoitka Ha vacoseTe (,HOUR®).

6. HatucHeTe BeHbX kpaTko ByToHa >>SET<<; Ha aucnnen mura ,MuHyTa“.

7. HamucHete 6yToHa >>UP<< unu >>DOWN<< 3a HacTpoitka Ha MuHyTuTe (,Minute*).

Mpumep: Taitmep Bceky aeH BKJ1. B 17:15 n UK. B 22:30.

a. HamucHete 6yToHa >>UP<< unu >>DOWN<<, fokato Ha LCD-MHAavKaumATa CBeTHe
1_ON.

b. HaucHete BeaHbX Kpatko byToHa >>SET<<; Ha aucnnen mura ,JleH ot ceammuara“.

c. Hatuchete 6yToHa >>UP<< unu >>DOWN<<, fokato Ha aucnnen csetHe ,MO, TU, WE,
TH, FR, SA, SU“.

d. HatucHeTe BeaHbX kpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha aucnnen mura ,Yac”.

e. Hatucrete 6yToHa >>UP<< nnn >>DOWN<<, aokato Ha LCD-1HavKaumATa ce nokaxe
5:00PM v 17:00.

f. HatucHeTe BegHbX kpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha aucrinea mura ,MuHyTa“.

g. Hatucrete 6yToHa >>UP<< unn >>DOWN<<, aokato Ha LCD-1HavKaLmATa ce nokaxe
5:15PM nnm 17:15.

h. HaTucHete BeaHbX Kpatko byToHa >>SET<< 3a noTBbPX/AEHWE Ha HACTpOeHaTa no-
rope nporpama.

i. HatucHete BeaHbX kpaTko byToHa >>UP<<; 3a TailMepa e akT1BMpaHa HacTpoikata
1_OFF.

j. MoBTOpETE ropHUTE CTBIKN b, ¢, d, €, f, g 1 h, AokaTo Ha LCD-uHAMKaumATa ceeTHAT
,MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU* 1 10:30PM 1 22:30.

k. Hatuchete 6ytoHa >>MANUAL<<, nokato nHaukauuata AUTO ceeTHe.

®yHKumA MPon3BONHO BKNIOYBaHe

1. HatucHeTe 6yToHa 3a npon3sonHo BktousaHe >>RND<<. Ha LCD-uHavkauvATa
cseTBa R (MPOM3BOIHO). Cera coyHkumATa RND e akTuBMpaHa.

2. Korato thyHKunATa MpoM3BONHO BKNKOYBAHE € akTueupaHa, ot 18:00 ao 6:00 Yaca
npOorpaMupyeMUAT TaiiMep Ce akTUBYPa NPOU3BOIHO € MPOABMXUTENHOCT OT 10 A0
31 MuHyTH.

3. Hatucrete 6yToHa >>RND<< 0THOBO, 3a Aa AeakTuBmpaTe hyHKLMATA. 1o Bpeme Ha
Hactpoitkute PROGRAM 1 CD chyHKkumATa RND He Moxe fia 6bae KoHurypupaHa.

4. ®yHkumaTa RND moxe aa 6bae uambnHABaHa camo B pexum AUTO mexxay 18:00 u
6:00 yaca.

®yHKuuA O6patHo 6poeHe (CD)
1. Hatuckaiite 6yToHa >>DOWN<<, nokato Ha LCD-uHankaumATa ceetHe CD; cera
MoXeTe Aa HacTpouTe BpemeTo 3a CD.
2. HatucHete BeaHbX KpaTko byToHa >>SET<<; Ha aucnien mura nHoukaumaTa ,ON“
unm ,OFF*,
. HatucHete 6yToHa >>UP<< nnn >>DOWN<< 3a n36op Ha ,ON* nnm ,OFF*.
. HatucHeTe BeaHbX KpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha avcnnes mura ,Yac”.
. Hatuctere 6ytoHa >>UP<< nnn >>DOWN<< 3a HacTpoiika Ha 4acoseTe (,HOUR®).
. Hatucrete BegHbx kpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha avcnneA mara , MuryTn®.
. HatucHere 6yToHa >>UP<< nnn >>DOWN<< 3a HacTpoiika Ha MuryTuTe (,MINUTE®).
. HatucHeTe BeaHbX KpaTko 6yToHa >>SET<<; Ha aucnnes mura ,CekyHan".
. HatucHete 6yToHa >>UP<< unm >>DOWN<< 3a HacTpoiika Ha cekyHauTe (,SE-
COND*). HatucHete 6yToHa SET v nHAMKaLMATa Ha BPEMETO CBETBA MOCTOAHHO.
10. HatucHeTe 6yToHa >>CD<<; BpemeTo 3a 06paTHo 6poeHe COUNTDOWN crapTupa.
11. HatucHeTe 6yTtoHa >>CD<< 0THOBO; TaitmepbT COUNTDOWN crvpa v 0THoBO ce
nokaaBa MbpBOHaYaNHOTO BpeMe 3a 06paTHo 6poeHe COUNTDOWN.

12.Moxe pa 6bae HacTpoeHo Bpeme 3a 06patHo 6poeHe COUNTDOWN ot makcumym
99 yaca, 59 MuHyTH 1 59 ceKkyHau.

13. DyHKumATa CD Moxe Aa 6bje 3MbiHABaHA Camo Torasa, KoraTo e HacTpoeH
pexumbT AUTO 1 dyHkunata RND e feaxTusmpata.

14.CD mura Ha LCD-MHaMKaumATa, KoraTo Ce BbpHETE B peXuMa Ha nokassaHe Ha
BpemeTo. Mo TO31 HauMH ToBa YKa3Ba, Ye thyHkumATa CD ce u3mbnHABa.

12-/24-4acoB dhopmar
B pexma Ha noka3ssaHe Ha BPEMETO HaTUCHETe eHOBPEMEHHO ByToHUTe >>CD<< 1
>>SET<<, 3a fia u3bepete 12- umn 24-4acos (hopmaT 3a NokasBaHe Ha BpemeTo.

JIATHO YacoBo Bpeme

1. Hatucrete epHoBpemenHo 6yTonnTe >>MANUAL<< 1 >>SET<<. Ha LCD-nHankaumATa
cBeTBa S (NATHO YacoBo Bpeme). YacoBoTo Bpeme ce npemecTBa ¢ 1 yac no-paHo.

2.3a Jia HacTpouTE OTHOBO 3UMHOTO YacOBO BPEME, HATUCHETE OTHOBO ABaTa ByTOHa;
4acoBOTO BpeMe Ce BpblLa ¢ 14ac 1 S uaracsa oT MHAMKALMATA.

lMocnenoBaTeNnHoCT 3a U3MbIIHEHNE Ha HACTPONKUTE

Mo Bpeme Ha HacTpoOiKaTa Ha MporpaMupyemMnA Talimep Baxku cneaHata
nocne0BAaTEHOCT 3a PasnnNyHNTe hyHKLMN:

1. MANUAL ON nnn MANUAL OFF — 2. RND — 3. CD — 4. PROGRAM.
[MporpamupyemnaT Taiimep mbpeo U3mbHABA HacTponkuTe 3a MANUAL ON i MANUAL
OFF, Ha BTOPO MACTO HacTpoikiTe 3a dyHkunATa RND, Ha TPETo MACTO HAacTporkuTe 3a
chyHKumATa CD 1 Ha nocneaHo MACTO HacTpoitkuTe 3a thyHkumATa PROGRAM, pokato
nporpamvpyemnaT Taiimep pabotu. HacTpoiTe npaBunHuA pexum Ha pabota.

CBbp3BaHe Ha KOHCyMaTop

 BkioyeTe KOHCYMaTopa B KOHTaKTa OTMPeZ Ha MporpaMmpyemua Taiimep.

© BkioyeTe KOHCymMaTopa (Hanp. Ype3 MpeskoB npekbeaad). Camo Taka no-KbeHO
nporpaMupyeMUAT TaiiMep MOXE [a U3BBPLUBA aBTOMATUYHOTO BKITHOYBAHE U
U3KTIO4BaHE.

* /136epeTe xenaHna pexum Ha paboTa (aBTomMaTNyeH/pbYyeH).

MounctBane
* [Mpy Hyxaa noyucTBalTe Kopnyca Ha ypesa ¢ IEKo HaBnaxHeHa Kbpna.
He u3non3saliTe arpecvBHM MOYMCTBALLY NpenaparTy.

©oO N U~ W

TexHU4ecku AaHHu
Hanpexerue 230 V~, 50 Hz
Makc. ToBap 8(1)A, 1800 W

MuHVManHa HacTpoitka Ha Bpeme 1 MUHyTa

ToyHocT +/- 1 MuHyTa Ha Mecel
Moambpxata 6arepua NiMH 1,2V >100 yaca
YKa3aHue 3a u3xsbpnaHe

* Mpepaitte M3ne3nuA oT ynotpeda ypes B NyHKT 3a CbbupaHe, He ro
M3XBBPNAITE C 0BMKHOBEHUTE JOMAKVHCKY OTnabLy. Vi3saaeTe Gatepunte/
aKyMynaTopHuTe Gatepuu, aKo He ce MpeaswxXaa cneasaLua ynotpeta.

B

& Digitaalne nidalataimer
Lugege labi kdik juhised. Hoidke see kasutusjuhend tulevaseks kasutamiseks
alles. Andke seade iile teistele isikutele ainult koos kasutusjuhendiga.

Tarnekomplekt
1 nédalataimer

Sihtotstarbeline kasutus

Nédalataimeril on pistikupesa, mille saab sisse vai vélja liilitada sisseehitatud
elektroonilise taimeriga. Nii saab naiteks lambi voi mdne muu seadme auto-
maatselt sisse vdi vélja lilitada. Andmete séilitamiseks voolukatkestuse korral on
seadmel sisseehitatud NiMH aku (ei ole vahetatav). Voolukatkestuse korral sailib
teie seadistus u 100 tundi. Seadet saab kasutada siseruumides vdi vihma eest
kaitstult valistingimustes.

Ohutusjuhised

» Seadme omavoliline iimberehitamine ja/v8i muutmine on keelatud.

* Seade pole ménguasi ja lapsed ei tohi sellega méngiga.

* Arge katsuge seadet margade ega niiskete kétega.

» Kui on p@hjust arvata, et seadet ei saa ohutult kasutada, Iopetage kohe selle
kasutamine. Ohutu kasutamine ei ole vaimalik, kui:
- seadmel on nédhtavaid kahjustusi;
- seade ei toGta enam;
- seadet on ladustatud pikka aega halbades tingimustes.

* Arge koormake seadet iile. Arge iiletage maksimaalset iihenduspinget (vt
Tehnilised andmed).

* Vooluallikana tohib kasutada ainult nguetekohaselt (ihendatud pistikupesa
(230 V~ /50 Hz).

* Mitte jérjestikku tihendada.

* Kasutamise ajal mitte kinni katta.

* Pingevaba ainult pistikupesast lahti ihendatult.

e Ainult kuivades ruumides kasutamiseks.

Kasutuselevétmine

Markus: Taimeril on sisseehitatud aku. Tanu sellele sailib taimeri programm

ka siis, kui see pole {ihendatud pistikupessa. Tavaliselt on aku tarnides tiihi ja

see tuleb tdis laadida. Selleks jatke taimer umbes 14 tunniks pistikupessa

ihendatuks.

* Uhendage taimer pistikupessa.

* Kustutage kdik tehases seadistatud andmed (kellaaeg, liilitusprogrammid jne),
selleks hoidke siivistatud nuppu >>RESET<< (Léhtesta) nii kaua all (nt pastapli-
iatsi voi hambaorgiga), kuni néidikul olev néit kustub.

Napunaide! Vajutage nuppu >>RESET<< (Lahtesta) ka siis, kui pérast pikemat
seisakuaega ei kuva naidikul mitte midagi ka parast aku laadimist.

Uldised toote omadused
1.10 SISSE/VALJA liilitamise programmi 1-minutiste seadistusvahemikega.
2.Valikud: MANUAL ON (Kasitsi sisse) / AUTO (Automaatne) / MANUAL OFF
(Kasitsi valja).
3.12-/24-tunnine kellaajavorming.
4. Sekundindidikuga LCD-n&idik.
5. Seadistatav suveaeg.
6. Juhufunktsioon juhuslike ajaseadistustega 10 kuni 31 minutit alates 18:00 kuni
6:00.
7.16 péevakombinatsiooni v&i péevaplokki, vt allolevat loendit:
M (esmaspéev)
TU (teisipdev)
WE (kolmapaev)
TH (neljapaev)

FR (reede)
SA (laupdev)
Su (piihapéev)

MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR
SA, SU
MO, TU, WE, TH, FR, SA
MO, WE, FR
TU, TH, SA
MO, TU, WE
TH, FR, SA
MO, WE, FR, SU
8. Funktsiooni CD (Mahalugemine) maksimaalne seadistus 99 tundi, 59 minutit ja
59 sekundit.

Esmakordne kasutamine

1.Uhendage taimer tavalisse 230 V pistikupessa ja seejérel liilitage kell sisse.
Laadige tugiakut u 14 tundi.

2. Kustutage kaik praegused andmed, selleks vajutage pérast laadimist nuppu R
teravaotsalise esemega (nt pastapliiatsi voi pliiatsiga).

3.Seejdrel saab taimeri edasiseks kasutamiseks seadistada.

Kellaaja ja nadalapéeva seadistamine

1. Vajutage nuppu >>SET<< (Seadista), kuni LCD-naidik hakkab vilkuma.

2. Niiiid saate maédrata nadalapdeva nuppudega >>UP<< (Ules) vi >>DOWN<< (Alla).

3. Tundide seadistamiseks vajutage nuppu >>SET<< (Seadista) ja seadistage kellaaeg
nuppudega >>UP<< (Ules) ja >>DOWN<< (Alla).

4. Minutite seadistamiseks vajutage nuppu >>SET<< (Seadista) ja seadistage kellaaeg
nuppudega >>UP<< (Ules) ja >>DOWN<< (Alla).

MANUAL ON (Kasitsi sisse) / AUTO (Automaatne) / MANUAL OFF (Kasitsi vilja)

Programmide seadistamise ajal ei saa tddreziimi muuta.

1. Vajutage nuppu >>MANUAL<< (Kisitsi), et kuvada jargemddda ihte kolmest reZiimist.

2. Programme saab kaivitada ainult reziimis AUTO (Automaatne). Kui reziim AUTO (Au-
tomaatne) on valitud, totab taimer vastavalt seadistatud programmile. ReZiimis MA-
NUAL ON (Kasitsi sisse) voi MANUAL OFF (Kasitsi vélja) eiratakse kdiki programme ja
taimer ei toota. Reziimis MANUAL ON (Késitsi sisse) on pingevéljund alati AKTIVEE-
RITUD. Reziimis MANUAL OFF (Kasitsi valja) on pingevaljund piisivalt inaktiveeritud.

3.Kui liilitate seadme reZiimist MANUAL ON (Kasitsi sisse) reziimi AUTO
(Automaatne), séilitab taimer reziimi MANUAL ON (Kdsitsi sisse) seadistust
kuni jargmise programmini.

Programmid

NAPUNAIDE! Jalgige, et seadistused ei kattuks, eriti pdevaplokkide valikuid

kasutades. Kui programmide seadistused kattuvad, kéitatakse taimeri SISSE

ja VALJA liilitamise aegu vastavalt programmeeritud ajale, mitte vastavalt pro-

grammi numbrile. Et programmi saaks kéivitada, peab olema seadistatud reziim

AUTO (Automaatne) ning funktsioonid RND (Juhuslik) ja CD (Mahalugemine)

peavad olema vélja lilitatud.

Sisseliilitamisaja seadistamine

1. Vajutage nuppu >>UP<< (Ules), kuni LCD-naidikul kuvab 1_ON. Niitid saate
esimese seadistuse sisestada.

2.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-naidikul vilgub nédalapéev.

3.Vajutage nddalapéeva/pdevakombinatsioonide seadistamiseks nuppu >>UP<<
(Ules) voi >DOWN<< (Alla).

4.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); nidikul vilguvad tunnid.

5. Vajutage tundide (HOUR) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) vdi >>DOWN<< (Alla).

6. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); naidikul vilgub minut.

7. Vajutage minutite (Minute) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) vdi >>DOWN<< (Alla).

Viljaliilitamisaja seadistamine

1.Vajutage nuppu >>UP<< (Ules), kuni LCD-néidikul kuvab 1_ON. Niilid saate
esimese seadistuse sisestada.

2.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-naidikul vilgub nddalapéev.

3.Vajutage nddalapdeva/péevakombinatsioonide seadistamiseks nuppu >>UP<<
(Ules) voi >>DOWN<< (Alla).

4.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); néidikul vilguvad tunnid.

5.Vajutage tundide (HOUR) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) voi >>DOWN<<
(Alla).

6. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); ndidikul vilgub minut.

7.Vajutage minutite (Minute) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) vai
>>DOWN<< (Alla).

Naide. Taimer iga paev SISSE kell 17:15 ja VALJA kell 22:30.
a.Vajutage nuppu >>UP<< (Ules) vi >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-naidikul kuvab
1_0ON

b.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-n&idikul vilgub nédalapéev.

c.Vajutage nuppu >>UP<< (Ules) v6i >>DOWN<< (Alla), kuni néidikul kuvab ,MO,
TU, WE, TH, FR, SA, SU".

d.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); ndidikul vilguvad tunnid.

e.Vajutage nuppu >>UP<< (Ules) v6i >DOWN<< (Alla), kuni LCD-naidikul kuvab
5:00PM v@di 17:00.

f.Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); ndidikul vilguvad minutid.

g.Vajutage nuppu >>UP<< (Ules) vdi >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-n&idikul kuvab
5:15PM vdi 17:15.

h.Vajutage iilal seadistatud programmi kinnitamiseks korraks nuppu >>SET<<
(Seadista). .

i. Vajutage nuppu >>UP<< (Ules); taimeri jaoks aktiveeritakse seadistus 1_OFF.

j. Korrake iilal kirjeldatud samme b, c, d, €, f, g ja h, kuni LCD-néidikul sittivad
,MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU" ja 10:30PM vai 22:30.

k. Vajutage nuppu >>MANUAL<< (Ksitsi), kuni ndit AUTO (Automaatne) siittib.

Juhufunktsioon

1.Vajutage juhufunktsiooni nuppu >>RND<< (Juhuslik). LCD-nidikul siittib R
(JUHUSLIK). Juhufunktsioon (RND) on niiiid aktiveeritud.

2. Kui juhufunktsioon on aktiveeritud, liilitub taimer ajavahemikus 18:00 kuni 6:00
juhuslikul ajal 10 kuni 31 minutiks sisse.

3. Funktsiooni véljaliilitamiseks vajutage uuesti nuppu >>RND<< (Juhuslik). Juhu-
funktsiooni (RND) ei saa konfigureerida seadistustes PROGRAM (Programm) ja
CD (Mahalugemine).

4. Juhufunktsiooni (RND) saab kaivitada ainult reZiimis AUTO (Automaatne) aja-
vahemikus 18:00 kuni 6:00.

Mahalugemisfunktsioon (CD)

1. Vajutage nuppu >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-néidikul kuvab CD; niiiid saate

seadistada mahalugemise aja.

2. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-naidikul vilgub ,,ON” (Sees)

voi , OFF” (Valjas).

3. Vajutage satte ,0ON" (Sees) voi ,OFF” (Véljas) valimiseks nuppu >>UP<<

(Ules) véi >DOWN<< (Alla).

4. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); ndidikul vilguvad tunnid.

5. Vajutage tundide (HOUR) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) voi

>>DOWN<< (Alla).

6. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); ndidikul vilguvad minutid.

7. Vajutage minutite (MINUTE) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) vdi
>>DOWN<< (Alla).

. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); ndidikul vilguvad sekundid.

. Vajutage sekundite (SECOND) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Ules) voi
>>DOWN<< (Alla). Vajutage nuppu >>SET<< (Seadista) ja aeg jaab piisivalt
kuvama.

10.Vajutage nuppu >>CD<< (Mahalugemine); aja MAHALUGEMINE algab.

11.Vajutage uuesti nuppu >>CD<< (Mahalugemine); aja MAHALUGEMINE peatub

ja kuvab uuesti peamine MAHALUGEMISE aeg.

12.MAHALUGEMISE jaoks saab seadistada maksimaalse aja 99 tundi, 59 minutit

ja 59 sekundit.

13.Funktsiooni CD (Mahalugemine) saab kaivitada ainult siis, kui seadistatud on

reziim AUTO (Automaatne) ja funktsioon RND (Juhuslik) on vélja liilitatud.
14.KellaajareZiimi naasmisel vilgub LCD-n&idikul CD. See néitab, et funktsioon CD
(Mahalugemine) on kéivitatud.

12-/24-tunnine kellaajavorming
Kella jaoks 12- vdi 24-tunnise kellaajavormingu valimiseks vajutage kellaajarezi-
imis korraga nuppe >>CD<< (Mahalugemine) ja >>SET<< (Seadista).

Suveaeg

1.Vajutage korraga nuppe >>MANUAL<< (Kasitsi) ja >>SET<< (Seadista).
LCD-néidikul siittib S (Suveaeg). Kellaaeg liikatakse 1 tunni vérra edasi.

2. Talveaja tagasi seadmiseks vajutage mdlemad nupud uuesti alla; kellaaeg
liikatakse 1 tunni vdrra tagasi ja S kustub néidikult.

Seadistuste kaivitamise jérjekord

Taimeri eri funktsioonide seadistamisel kehtib jargmine jérjekord:

1. MANUAL ON (Késitsi sisse) voi MANUAL OFF (Kasitsi valja) = 2. RND (Juhus-

lik) = 3. CD (Mahalugemine) = 4. PROGRAM (Programm).

Kui taimer on sisse liilitatud, kéivitab see kdigepealt funktsiooni MANUAL ON

(Kasitsi sisse) voi MANUAL OFF (Késitsi vélja) seadistuse, teisena funktsiooni

RND (Juhuslik) seadistuse, kolmandana funktsiooni CD (Mahalugemine) sea-

distuse ja viimasena funktsiooni PROGRAM (Programm) seadistuse. Seadistage

Oige tooreziim.

Tarbija iihendamine

* Uhendage tarbija pistik taimeri esikiiljel olevasse pistikupessa.

« Liilitage tarbija sisse (nt toiteliilitist). Ainult nii saab taimer hiljem tarbijat auto-
maatselt sisse ja vélja liilitada.

* Valige soovitud todreZiim (automaatne/késitsi).

Puhastamine
* Vajaduse korral puhastage seadme korpust kergelt niisutatud lapiga.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Tehnilised andmed

© oo

Pinge 230 V~, 50 Hz
Max koormus 8(1)A, 1800 W
Liihim seadistusaeg 1 minut

+/- 1 minut kuus
NiMH 1,2 V >100 tundi

Tapsus

Tugiaku

Jaatmete kaitlemine

« Viige vana seade kogumispunkti, drge visake seda dra koos tavalise
olmepriigiga. Votke patareid/akud vélja, kui seadet enam ei kasutata.

13

06.12.19 11:13



